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CAPPY & (X ? / What's CAPPY?
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DEFNE-S = HMEOBICHERE LHLTLET, 2005FEMNS) VU U 2T DEABRIBEEEZITLDD.

FvXT7)INILT S>> RCAPPYZIISE LTS,

CAPPY means “water” in Aboriginal language, Australian indigene. Water is essential for all creatures, and salute
for Shonan Beach where CAPPY founder sisters grew up.Since 2005, CAPPY started to join BABA SLINGS as
an exclusive distributor of Japan, and also launchedan original kids apparel brand CAPPY.

CAPPY berarti “air” dalam Bahasa aborigin,penduduk Australia asli. Air sangat penting bagi semua mahluk hidup.
Penghormatan untuk pantai shonan yang mana saudari-saudari CAPPY berkembang sejak tahun 2005.

CAPPY mulai bergabung dengan BABA SLINGS sebagai distributor eksklusif jepang,dan juga meluncurkan pakaian
anak-anak asli bermerek CAPPY

FHAF—#5 1 LI —ASAKOICDUL\T /About Asako, Designer & Director of CAPPY
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BWHS—/)\UIT—>3>%FyY b—CHRETH1>,

2010 (CHRIET/I\UBARE., EFEA > RRSTADKEEBICKREEED
INETMEB TIE % o587 3. I/TE 3 A(12/%/ 3%/ 2 i) DEDOFDFE CEH>ET,
EERBRZVNDNUT v U —DsEEIEDIRUER,

Using the experience of her own apparel brand and textile designing for Baba Slings,
she designs various textile motifs seeking unique and original color variations

that cannot be found anywhere else.In 2010, moved to Bali, Indonesia with her family.
Established a small family-run garment factory with her Indonesian husband in 2013.

4 Mother of 3 sons (12yrs/3yrs/2yrs).Making use of her own experience of raising children
& she repeats trial productions of Baby Carriers.

Menggunakan pengalaman dari merek pakaian milik sendiri dan rancangan tekstil

£ untuk BABA SLINGS, dia merancang berbagai macam motif-motif tekstil yang

BN, UNik dengan berbagai macam warna yang asli yang tidak bisa ditemukan di tempat yang

i W kad 12in. Pada tahun 2010, Asako pindah ke Bali bersama keluarganya. Mempunyai keluarga
— o N kecil yang mapan dia menjalankan perusahaan garmen dengan suaminya yang berasal

' dari Indonesia pada tahun 2013. Seorang ibu dari 3 anak(12 thn/3 thn/2 thn)

struct al BOOklet / Hyj:&%%ﬂﬂ% ' Berdasarkan pengalamannya dalam membesarkan anak-anaknya, dia mengulang

percobaan dari produksi Gendongan Bayi.
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Read all instructions thoroughly before assembling and using the baby carrier.

Keep this instruction so that you can read it anytime.

® Ages: A Warning Fall Hazard A
Front Carry Position : from 4 month up to 24 month (13kg)

Back Carry Position : from 4 month up to 36 month (15kg)

@ Cautions and Prohibitions for Use

Follow the instructions to use the baby carrier by adjusting properly and fastening
Wearing the baby carrier in wrong ways may cause falling of the baby.

When holding your baby in the front position, wearer must be sure the front view (especially around the steps)
is not obstructed by the baby’ s head and pay attention when walking.

Do not bend (more than 45 ° ). Your baby may fall.

Wearer must be sure that the baby’ s airway is clear and pay attention to the baby’ s breath and complexion at all the times.
Do not use the baby carrier in purposes other than holding the baby.

Do not use the baby carrier where there is a risk of burn, eg. near the flame or hot water.

The carrier should not be used when driving, biking, jogging or climbing.

Refrain from using the baby carrier within 30 minutes after feeding the baby.

Do not use the baby carrier continuously for more than 2 hours and take a rest when needed.

The color could fade when washed, rubbed, or getting wet in the rain or sweat. Please wash it separately from other
items. When wet, the color may fade and transfer onto other items.

Make sure that the buckles are fastened properly. Do not use if there is any damage.

® Maintenance / Inspection
Check the baby carrier before use, and do not use if there is any damage or deficiency of sewing, buckles, etc.

® Care Method Made in Indonesia cotton100%

XX BRIEAR

the buckles securely.

For avoiding the color transfer, wash separately from other items
The color may fade or transfer onto other items when dipped into
the water and left wet for a long time.

When using irons, be careful not to touch the buckles.
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CAPPYARE—Fv U-D45# / Features of CAPPY baby carry
Bagian-bagian dari CAPPY baby carry

1
Beomor )

/Sleeping Hood
FRE» ANETUE > LB HRT
EUTETHERTEFY

Used as sun -shade, or when your
baby’s asleep

Digunakan sebagai pelindung dan

peneduh dari matahari ketika bayi

@da sedang tidur /

J— RBAHCEL—LIREUNETEE
Besides the hood, hand towels,
etc. can be stored inside

Selain tudung/topi,handuk tangan,
dll, dapat juga disimpan di

@ntong tersebut j

® f#BEHNJL b /Safety Belt
BIENETT30EN <), BFEATBTE

You must need to use the safety belt for
preventing a baby from falling off.

Gunakan selalu sabuk pengaman untuk
mencegah terjatuhnya bayi/anak .

2

\badan orang asia /

p
AR hS v /Adjustment Strah

J— IR Y I /§
/Storage Pocket

Qesuai dengan tubuh asia j
®r

DI X KRNIV /Waist Belt

HAADKE([CEDE TH. ZSNMVWRSZEA
Using thin and soft sponge to match Asian body
Dirancang tipis dan sepon lembut untuk bisa sesuai dengan tubuh asia

\yang tebal

8 - o

O;— REREIRF VD

/Hood Adjustment Snap
J—ROAIEZFELFET
Adjusting the position of the hood

Menyesuaikan posisi tudung/topi

9 o

O;ﬁﬂbx kS w2/Support Strap I
>g9)LF =)y ROITNZE/ILUET
YKKHtDsRE DD/ \w Tz A

Preventing the shoulder pad from slipping-off.
Used YKK brand buckle.

Mencegah bantalan bahu terjatuh.
Menggunakan gesper merek YKK

_/

/Waist Adjustment Belt
2 ZFBADTIIRA M+ X (CEDETHREI
BAAKBICEDE THBIDTA RS v TORDR

APV 23
Adjusting to match the hugger’s waist size.

for Asian body.Used YKK brand buckle.

Menambah untuk menyesuaikan ikat pinggang
penggendong,Tali tidak kendur/goyang karena
dirancang sesuai dengan tubuh orang asia

%nggunakan gesper merek YKK j

P-;:cz NEREAIL b \

IR HBDFERA. /Ny DILEYKKHDEBEDS D

No excess sagging of the strap because designed

£ 3)L49—)\v KR /Shoulder Pad )

BEE2cmDAR S TEHZERLDDEARAN
HE(CEDE, To>ETDLMOTHF1>
Reducing the weight with 2cm thick sponge,
designed thin to suit Asian body.

Mengurangi beban dengan sepon tebal 2cm,
Dirancang tipis untuk menyesuaikan dengan

FRODEIHBENDTFRAIAI
JNUBTIIREBMAN O EDODIHENT TFLRDZE L TVNET, REEECFRV, BIINSDFHEET
T2 SUREERDO LS RINREEZSMHENE T, B EINEFAFRSTEOFEE LTEXTVET,

Hand-dyed Textile, full of warmth

In Bali, craftsmen still hand-dyes one by one, taking time. Sometimes their hand- dyeing is uneven,
the printing screen shifts a little bit, unlike mass-productions. We consider these as features of handiwork.

O ZITDAEBTFHRNEBEEIT DL D (CHE
HARAMAE(CEDE THZD TR NS Y I DRDIR
ZBHNHDEEA

Adjusting for the baby and the hugger to
contact closely.No excess sagging of the strap
, because designed for Asian body.
Disesuaikan untuk bayi dan penggendong
agar lebih dekat/erat

Tali tidak kendur/goyang karena dirancang

B=)\v R /Back- Knee Pad )

BEE 1cmORR T THFHRDBEZEPEL <
YR—hUFET

Protecting the baby’s back-knee with 1cm
thick sponge

Melindungi lutut belakang bayi Dengan sepon

Tekstil celupan tangan, penuh kehangatan

Di Bali, pengrajin masih satu persatu mencelup dengan tangan,membutuhkan waktu, kadang-kadang celupan
tangan mereka tidak rata, layar percetakan sedikit bergeser,tidak seperti produksi masa/besar, kita
memandang ini adalah bagian-bagian dari kerja tangan.

CAPPYRE—Fv U-(FAHLTIET VOEDVEDTEICHER
FIFEEOBHTISZ TR BIEMERRC TS BRI Z BT ULMMOBEERE(ICE J 17 bl — RETOTVLET,
TIB(CIEFHASHIMADAN)L b OART R itz BA UEmiRitaE. >+ LI -—B5BEEEEHITO TLET,

CAPPY BABY CARRY, sewed one by one with care in our own factory

In our family-run factory, we practice the principles of Fair-Trade, keeping proper salary and working time
strictly not only for our staff but for our associated suppliers. We have belt conveyer type HASHIMA Needle
Detector and all our products are inspected in our factory. Production control is managed by our director.

CAPPY BABY CARRY, dijahit satu persatu dengan ketelitian di perusahaan kita sendiri

Pada perusahaan keluarga berjalan kami, kami menerapkan prinsip perdagangan yang adil, gaji yang pantas
dan bekerja dengan tepat dan ketat tidak hanya untuk karyawan dan pekerja kami tetapi juga
pemasok-pemasok yang terkait
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Directions for Front Carry Position

Petunjuk-petunjuk untuk gendongan posisi depan

TIXRMDBATNY I IVEBDHET,
HE2EEDNTEHETREICELAATTEL,

Securely fasten waist belt buckle until you hear
an audible click.

Dengan aman kencangkan igesper ikat pinggang
sampai anda mendengar suara klik

HBFREF v —DRICHDMEINIL hD
NI Uo>MD UL TLIZE,
ARS VT CDBHNRNKDICHDT
I\ D)UCHIN=ZNREET,

Please ensure tight up the safety belt buckle

in between a baby and a carrier.

Please make sure tight the strap and cover
with fabric over the buckle.

Pasang sabuk pengaman yang ada
diantara bayi dan carry.
Kencangkan sabuk pengaman dan
tutup dengan covernya.

fEFREER
Ages: 4month up to 24month (13kg)

ENTHOT (4AER) 5 24A8 (13kg) F¥T

(Do not use before the baby has strong and consistent head and neck control.)

Umur:4 bulan sampai 3 tahun (15kg).

kepalanya secara konsisten

(jangan digunakan sebelum bayi cukup kuat dan bisa mengontrol leher dan

BFHREMIEDITET . AMEMESFROBERICHILTEZR, Y albE—
Ny FaEADBICELE T, BFHEOBLYDEARICKDELDITATLTIZEL,

Bring your baby to your chest. Bring the body of the carrier up over the baby’s back and
wear each shoulder strap. Ensure the baby’s bottom is centered in the carrier.

Tempatkan bayi di dada anda, taruhlah gendongan di belakang tubuh bayi dan pakailah
kedua tali bahu,pastikan pantat bayi berada di tengah-tengah gendongan

AFZEORAICEI L. BRO/NY 7)V7%Z
Lob W EBHTBHETELRAATTEL,
Bring both hands behind your neck and

engage the back buckle until you hear
an audible click.

Tempatkan kedua tangan anda di belakang
leher anda dan pasang gesper belakang
sampai anda mendengar bunyi klik

*EINCT/I\ 7 )LE FEOMEICT S LT
B EBBICENBEE T,

AHANS Y &5 ELODN EBET D
LOIERE L TREL,

Tighten the shoulder straps to secure
the baby close to your body

Kencangkan tali bahu untuk mengamankan
bayi dekat dengan tubuh anda.

& h S DF5iE-1 Directions for Back Carry PositiorPetunjuk-petunjuk untuk penggendongan posisi belakang

fERFim

(Do not use before the baby has strong and consistent head and neck control.)

Umur 4 bulan sampai dengan 3 tahun (15kg) Direkomendasikan untuk bayi yang tidak bisa berdiri sendiri
(jangan digunakan sebelum bayi cukup kuat untuk menahan kepala dan leher secara konsisten

Fr )=V T T7IREDFESHWBFRICES
ZDEICHBFHREENLET,

TJIAMNY )V ELOHDY) EBHTEET

ZLAATTREL,

| =
RA S
HEIIANIL ~D) N )L 7% LD T
Z RSV TICPBHNRNESIC
FEDTF SN,

Put the Baby Carrier on a bed or other cushioned surface, lay the baby
over it. Please ensure buckle up for the safety belt and tight up the strap.
Securely fasten waist belt buckle until you hear an audible click.

Taruhlah gendongan bayi di atas tempat tidur atau di permukaan yang

lembut lainnya, tidurkan bayi diatasnya.

Pasang dan kencangkan sabuk pengaman agar tidak kendur.

Dengan aman kencangkan

gesper ikat pinggang sampai anda mendengar bunyi klik

D EDINY 7))V E LoD EBNTEHETELIAATREL,

Fasten the chest buckle until you hear an audible click

Kencangkan gesper dada sampai anda mendengar bunyi klik

cERTHOT (448H) 53 6H (15kg) T FH—ATUTEVSFRIITOHELEHEIOBLET.
Ages : 4month up to 36month (15kg) Recommended for the baby who cannot stand by himself.

BFHEHTYEELVEDITERLEDLS
Ta)bE—=\y FEEADRICBLET,
OB FIRONPRICCDEDLET,

Move your hands through the shoulder
straps paying attention for the baby not to fall
Ensure the baby is centered in the carrier.

Gerakkan tanganmu melalui tali-tali bahu,

perhatikan bayi agar tidak terjatuh, pastikan
pantat bayi berada di tengah tengah

gendongan

HEA LSy THEEE LoD EBETBEDICHBLTTEL,

Tighten the shoulder straps to secure the baby close to your body.

Kencangkan tali-tali bahu untuk mengamankan bayi dekat dengan

tubuh anda



BARDTTE-2 * BN TIUDOEI RSB FHROERSETY .

Alternate method for Back Carry Position
Cara alternatife untuk penggendongan * Cocok untuk bayi yg masih belum bisa berdiri sendiri
posisi belakang

TDIXSDFEITNY VIV EBDHET, WO ZITDANEDEFIRZSASNLET,

B2 EBNTBHETCREICELIAATTREL, NE=F v ) - KEZEHFHRD
Bhch R EET,

Securely fasten waist belt buckle until you hear Squat down and put your child on back as if to give a Bring the body of the carry up over

an audible click. piggy back ride. the baby’ s back.

Dengan aman kencangkan gesper ikat pinggang Jongkok dan letakkan bayi anda di belakang Letakkan penggendong di belakang

sampai anda mendengar suara klik seakan-akan memberikan gendongan belakang punggung bayi

BFEDBEELTWVK S ICHITHODIHEH S

o . DNy 7))V EBDHET,
EEDRRICBA NS v TZBLEY,
Bend forward and move your hands through
Fasten the chest buckle. Pull the adjustment strap for tighter contact.

the shoulder straps paying attention for the baby
not to fall.
Kencangkan gesper dada sampai anda Tarik penambahan tali untuk

Bungkuk kedepan dan gerakkan tangan anda
mendengar bunyi klik mengencangkan

melalui tali-tali bahu,perhatikan bayi agar tidak jatuh

AEFE [ BAMSYTRLoDW LD, BFROBHEBEETHEDICBALZE LET, BFRIENE—F v 1) —FEDHRED I
IBLTWBDHELWRY S 3> TY,

Caution : Tighten the shoulder straps to secure the baby close to your body. The baby should be sitting in the center of the carry.

Perhatian : Kencangkan tali-tali bahu untuk mengamankan bayi dekat dengan tubuh anda Bayi harus duduk di tengah dari gendongan
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Thank you very much for purchasing CAPPY Baby Carrier.
We developed this carrier as an item which makes child care fun, making use of our own ideas and experiences.

We sincerely hope that CAPPY Baby Carrier becomes one of the items loved by Dads and Moms who enjoy raising
children and never forget fashions.

CAPPY Ltd.
Director Asako Uemura

Terima kasih banyak telah membeli gendongan bayi CAPPY.
Kami mengembangkan gendongan ini sebagai alat/benda yang dapat membuat si anak menjadi senang dan
nyaman, menggunakan pengalaman-pengalaman dan ide-ide kami. Kami dengan tulus hati brharap gendongan

bayi CAPPY menjadi salah satu benda/barang yang diminati dan disukai ayah-ayah dan ibu-ibu yang menikmati
dalam membesarkan anak-anak dan tidak pernah lupa fashion/gaya

CAPPY Ltd.
Direktur Asako Uemura
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BREStFvE— TEL : 0467-86-7559 e-mail : water@cappy.info
PEVWEOERRS : ¥H10:00-16:00



